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District
: Doda

Zone   

: North

Dialect Area    : Doda.

Personal Profile of the Informant
1. Name of the respondent
: Lakhmi Chand

2. Sex
: Male

3. Age
:  Fifty five years (55)

4. Education
:  10th Standard

5. Occupation
:   Government Servant

6. Address

Residence/Name of the Settlement
:  Tipri (Bandikhra), Thathri, Doda

Place of work
:   Doda

7. Parents Native Village
:  Tipri

8. Parents First Language
:  Bhadralium

  9. Marital status
:  Married

10. If married, spouse’s name
:   Krishna

11. Spouse’s Education
 :   None

12. Whether married in the same community or some other community: She belongs to the other community - Balwana, Doda.

13. Spouse’s occupation
: House Wife

14. Parent’s name

Father

: Mangat Ram Mother
:    Amravati.

15. Parent’s education
: Father       : Illiterate


Mother      : Illiterate

16. Parent’s occupation
: Father       : Farmer

Mother      : House-wife

17. Number of brothers/sisters of the respondent:      Three brothers and a sister.

18. What is the name of the Community/ mother tongue?
: 

  Name given by Insiders   :    Bhadarwahi
                                            

  Name given by Outsiders:   Bhadralium

Language Identification
The mother tongue Bhadralium spoken in Tipri village of district Doda belongs to the Indo-Aryan group of languages. It’s also called as Bhaderwahi by non natives.  The language has got no writing system (script). Because it has no writing system to speak of, there are no books written or published in this language. There is no linguistic or cultural organization to represent the community. Bhadralium community functions in three languages i.e. Bhadralium (mother tongue), Kashmiri and Urdu. The Muslims speak Kashmiri among themselves and with Hindus. 

Languages Employed for Four Basic Purposes ( L, S, R, W):

Following is the table showing what languages the people of this community use and for which basic purposes:

	Bhadralium
	Yes
	Yes
	No
	No

	Hindi/urdu
	Yes
	Yes
	Yes
	Yes

	Kashmiri
	No
	Yes
	No
	No

	English
	Yes
	No
	Yes
	Yes


INDEX

L- Learning

S- Speak

R-Read

W-Write

As the distribution of yeses and noes in the above table shows, Hindi/Urdu is the only language used for all the four activities and, therefore appears to be dominant among the group of languages the people can use in one way or the other. But this table masks the fact that speech is the primary and the most usual mode in which a language is used and, therefore, the language which is spoken the most but not used in any other activity can be the most predominant in people’s lives. Bhadralium and Kashmiri, because they are the languages employed in speech in an overwhelmingly large number of domains, such as agriculture, home, 

market, community and village meetings, schools, etc. are the most prevalent in the lives of the people. English is the least prevalent even though it’s used in three of the four activities.
Domains of Use:
 1) Home Domain:

Following is the table showing what the pattern of language use at the homes of the people.
	a. With parents
	Bhadralium

	b. With grandparents
	Bhadralium

	c.  With spouse
	Bhadralium

	d. With children
	Bhadralium

	e.  With grandchildren
	Bhadralium

	f.
With siblings
	Bhadralium

	g. With ancestors who have passed away
	Bhadralium

	h. With pets and livestock
	Bhadralium


At their homes people use their mother tongue, Bhadralium, to communicate with the members of their families and in such activities as petting an animal, calling the cattle, cursing etc.

  2) School Domain:

Following is the table showing which languages are used in schools.
	a. With the teacher in the classroom
	 Hindi/ Urdu

	b. With the teacher outside the classroom
	 Hindi/Urdu

	c.  With friends in the classroom
	Bhadralium/ Kashmiri

	d. With friends outside the classroom
	Bhadralium/Kashmiri


It is clear from the table that Hindi/Urdu is used by the students to talk to someone in authority, and Bhadralium to those of equal status. 

3) Market:

The following table shows the pattern of language use at a market.
	a.With the shopkeeper or vendor of the same community

community
	Bhadralium

	b. With the shopkeeper or vendor of some other community
	 Kashmiri with local Muslims and Hindi/ Urdu with others.

	c.  With an acquaintance
	 Kashmiri with local Muslims and Hindi/ Urdu with others.


Because the people use mainly two other languages in addition to their own mother tongue, it is inevitable that these languages will influence their mother tongue at various linguistic levels—this is a typical multilingual situation where the interacting languages are bound to converge.

4) Place of Worship:

The following table shows the pattern of language use at a place of worship.
	a. Praying to gods
	Bhadralium

	b. Reciting or performing rituals
	Sanskrit

	c.  Singing religious songs
	Bhadralium

	d. During Exorcism
	Sanskrit and Bhadralium

	e.  Talking with other worshippers
	Bhadralium

	f.   For religious discussion sat the place of

worship
	Bhadralium


Sanskrit is restricted only to recitations of religious texts during rituals. Generally, people are not acquainted with it and the select few (priests) who are, know only to pronounce it.

5) Community meeting and village meetings:

The people use Bhadralium when it’s a meeting of Bhadrlium speaking community, Kashmiri and Hindi/Urdu when it is a village meeting, where people from all the three communities are present.

6) Interaction with Strangers:

In the case of a stranger, the people of the community communicate in Kashmiri to him or her if    he or she is a Kashmiri speaker, otherwise they resort to Hindi/Urdu.
7) Interaction with a Doctor or a Healer:

To a healer--someone within the community who uses the locally available medicinal plants, animal products etc. to cure the sick, and usually also includes religious rituals in his or her practice—the people talk in their mother tongue, Bhadralium.
8) Mass Media:

 The language is entirely absent from mass-media. There is no newspaper in the language; there is no program on TV in which it is used or which is about it. But there is a thirty minute program in the language broadcast on radio.
9) Occupations:

 During their occupations like agriculture, bee raising, cattle rearing etc. they employ their mother tongue when interacting with members of their own community, and Kashmiri and Hindi with others.

10. Day to Day Activities:

The following is a table showing a list of some common day to day activities along with the languages employed to carry them out.
	S. NO.
	Activity
	Language Employed.

	1.
	Counting
	Bhadralium

	2.
	Abusing
	Bhadralium

	3.
	Joking
	Bhadralium

	4.
	Story telling
	Bhadralium

	5.
	Singing Songs
	Bhadralium and Hindi/Urdu

	6.
	Riddles
	Bhadralium

	7.
	Cajoling
	Bhadralium

	8.
	Praising
	Bhadralium

	9.
	Expressing pain
	Bhadralium


As can be seen from the table, Hindi songs are sung by the people along with Bhadralium songs. What this table does not show is that Hindi songs are sung most often by all the age groups except the senior most members of the community. This is clearly an invasion by a dominant language where the native tongue is fighting a losing battle. Furthermore, although the table shows Bhadralium as the language used for most of the day to day activities, the younger people have started to use Hindi/Urdu for most of these activities.

PHONOLOGY

Bhadralium  is spoken in village Tipri of District Doda(Jammu and Kashmir). The field data for this language was collected from S (Rm+50). 

Phonemic Inventory
The list and distribution of both segmentals (consonant and vowel phonemes) and suprasegmentals of a language is known as its Phonetic Inventory. In this present linguistic sketch, the Phonetic inventory of Mother tongue Bhadralium is derived from the transcribed data obtained from the field work.

Vowel Chart

Segmental Vowel Phonemes: The segmental vowels in this language are presented below.

	
	Anterior
	Central
	Posterior

	 Close
	/i/, /i:/
	/ɨ/
	/u/, /uː/

	Close Mid
	/e/, /e:/
	
	/o/ , /oː/

	Open Mid 
	
	            /ə/
	

	Open
	
	/a/ , /aː/
	


Consonant Chart

Segmental Consonant Phonemes: The segmental consonants in this language are presented below.

Phonetic symbol system followed in this report

	
	Bilabial
	Labio-Dental
	Alveolar
	Dental
	Retroflex
	Palatal
	velar
	Glottal
Stops

	vl.unasp
	p
	
	
	t
	ʈ
	
	k
	

	vl.asp


	pʰ

	
	
	θ
	ʈʰ
	
	kʰ
	

	vd.unsap
	b
	
	
	d
	ɖ
	
	ɡ
	

	vd.asp
	
	
	
	
	
	
	
	

	Affricates
	
	
	
	
	
	
	
	

	vl.unas
	
	
	ts
	
	
	c
	
	

	vl.asp
	
	
	tsʰ
	
	
	cʰ
	
	

	Vd.unas
	
	
	
	
	
	dʒ
	
	

	Nasal
	m
	
	
	
	
	
	ŋ
	

	Trill
	
	
	
	r
	
	
	
	

	Flap
	
	
	
	
	
	
	
	

	Unasp
	
	
	
	
	
	
	
	

	Asp
	
	
	
	
	
	
	
	

	Lateral
	
	
	
	l


	
	
	
	

	Fricative
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vl
	
	f


	s

	
	
	  ʃ

	
	

	Vd
	
	  v
	z
	
	
	
	
	

	Semi vowels
	
	
	
	
	
	J
	
	

	Semivowel
	
	
	
	
	
	j
	
	


Phonemic contrasts

A phoneme is the smallest contrastive unit in the sound system of a language. A study of minimal pairs in the data exemplifies the phonemic contrast available in the dialect. These are used to demonstrate that two phones constitute two separate phonemes in the language. Examples of phonemic contrasts in bhadralium are as follows-

Contrasts in Vowel

	/i:/ ~ /o:/        
/poːʈliː/            ‘son's daughter’     
	vs.
	/poːʈloː/              ‘son's son’

	/saːliː/   
 ‘wife’s sister’
	vs.
	/saːloː/             ‘wife's brother’


/u:/ ~ /i:/

	/maːsu/
     ‘mother's sister's husband’
	vs.
	/maːsiː/  
   ‘mother’s sister’


/u/ ~ /i/
	/kudʒoː/      
  ‘how’
	vs.
	  /kidʒoː/    
       ‘why’


/oː/ ~ /uː/

	/zo:no:/      
  ‘to sleep’
	vs.
	/zoːnuː/     
   ‘to speak’


Contrast in consonants

/k/ ~/ ɡ /

	/kuɖ/  

    ‘cave’
	vs.
	/ɡuɖ/     
    ‘heel’


/k / ~ /l /

	/kaɖnoː/    
 ‘to pull out (tooth)
	vs.
	  /laɖnoː/     
  ‘to quarrel’


/m / ~ /t /  
	/meːl/            
  ‘stool/shit’
	vs.
	/teːl/            
   ‘oil’


/n / ~ /b/

	neɖoː/      
    ‘near’
	vs.
	/beɖoː/    
   ‘sheep’


/d / ~ /s /

	/daːɖiː/               ‘beard’
	vs.
	/saːɖiː/                 ‘sari


/m / ~ /s /

	/maːmiː/    ‘mother’s brother’s son’
	vs.
	/maːsiː/      ‘mother’s sister’


/m / ~ /k /

	/maːlaː/                      ‘garland’
	vs.
	  /kaːlaː/             ‘black/ yesterday’


/ɖ / ~ /b/

	/ɖaːɡ/


‘lion’
	vs.
	/baːɡ/                            ‘tiger’


/ɡ / ~ /l /

	/ɡaːl/ 

          ‘cheek’
	vs.
	/laːl/                                ‘red’


/k / ~ /m /

	/kaːm/

          ‘work’
	vs.
	/maːm/                   ‘mother's brother’


/r / ~ /d /

	/raːn/

         ‘garlic’
	vs.
	/daːn/


 ‘paddy’


/p / ~ /n /

	/paːniː/ 
         ‘water
	vs.
	/naːniː/                   ‘mother's mother’


/b / ~ /r /

	/baːt/ 


‘air’
	vs.
	/raːt/


   ‘night’


/b / ~ /z /

	/baŋ/ 

       ‘bangles’
	vs.
	/zaŋ/                               ‘thigh/ leg’


/n / ~ /ʈ /

	/naːnoː/      ‘to bathe/ mother’s father’
	vs.
	/ʈaːno             ‘to catch (chase and  catch)’


/d / ~ /t /

	/dand/


‘teeth’
	vs.
	/dant/ 


 ‘tooth’


/kʰ / ~ /ʈʰ /

	/akʰ/ 


‘one’
	vs.
	/aʈʰ/


‘eight’


Consonant clusters

A consonant cluster is a group of consonants which have no intervening vowel. The consonant clusters can be a combination of two identical as well as two non-identical consonants that generally occurs in the medial position of a word. The former is called homogenous clusters and the latter is called heterogeneous consonant clusters. The occurrence of the consonants clusters are most frequently in the medial position. Cluster formation is not a feature of Bhadralium. After analysing the data obtained, it was seen that only a few examples of non-identical clusters are found in Bhadralium.

	Consonant clusters
	Trnnscribed word
	Meaning 

	/nɖ/ 


	/sanɖoː/
	‘bull’

	
	/onɖuː/
	‘down’

	    /ɖr/
	/dʒandroː/
	‘lock’

	/md/



	/camɖiː/


	‘skin’



	    /kɖ/


	/nikɖoː/ /nikdiː/
	‘dwarf (male/ female)’

	
	/kukɖiː/
	‘maize (corn)’

	
	/nikɖoː/
	‘small’

	    /vɖ/

	/devɖaː/
	‘daughter’s son’

	   /ɡl/

	/biɡlat/
	‘cloud’


Distribution of the vowel phonemes

	Vowel


	Word initially


	Word medially
	Word finally

	/i/
	/imliː/
‘tamarind’
	/khiloːnaː/
‘toy’


	/kjũːki/

‘because’

	/i:/


	/ĩːʈh/

‘brick’
	/ziːl/
‘root’
	/rəsiː/
‘rope’


	/e/


	/edʒ/ 

‘to come’
	/devɖaː/

‘daughter’s son’
	  ………………



	/e:/


	/eːtijaːtseː rakhnoː/

‘to arrange’
	/ɡeːnɖaː/

‘rhinoceros’
	/bãvveː/

‘eye-brow’

	/a/


	/amaː/

‘mother’

	/sanɖoː/

‘bull’
	/amaː/

‘mother’

	/a:/


	/aːm/

‘mango’
	/naːniː/

‘mother's mother’
	/devɖaː/

‘daughter's son’

	/o/


	…………………
	/konuʃ/

‘woman’
	…………………

	/o:/


	/oːruː/

‘and’
	/poːʈliː/

‘daughter's daughter’
	/apnoː/

‘my’

	/ɨ/


	…………………
	/kachɨvaː/

‘tortoise’
	…………………

	/ə/


	…………………
	/pərindaː/

‘bird’
	……………………..

	/u/


	/ubruː/

‘up’
	/bunjaːd/

‘foundation’
	……………………….

	/u:/


	/uː menuː/

‘he’
	/cuːzoː/

‘chick’
	/kutroːɖuː/

‘puppy’

	From the above table we conclude that all the vowel phonemes /i/, /i:/, /e:/, /a/, /a:/, /o:/ and /u:/ are found at all the three positions i.e. initial medial and final positions in  Bhadralium . It has also been observed that vowel phonemes /e/ and /u/ are not found at the final position in and vowel phonemes /o/, /ɨ/ and /ə/ are not found at the initial and the final position in Bhadralium .


Distribution of the consonantal phonemes

	Consonant


	Initial
	Medial
	Final

	/p/
	/poːdaː/

‘plant’
	/dupher/

‘afternoon’
	/baːp/

‘steam’

	/pʰ/
	/phuːloː/

‘flower’
	/muːŋphɨliː/

‘groundnut’
	   ……………..

	/b/
	/bansɨriː/

‘flute’
	/ubruː/

‘up’
	/kharaːb/

‘bad’

	/t/
	/taːroː/

‘star’
	/mitiː/

‘clay’
	/baːt/

‘air’

	/d/
	/dijaːnoː/

‘sun’
	/ãːdiː/

‘wind’
	/marɨd/

‘male’

	/ʈ/
	/ʈoːɖnoː/

‘to break’
	/aːʈuː/

‘flour(dry)’
	/hẽːʈ/

‘haldi(turmeric)’


	/ʈʰ/
	/ʈhuːm/

‘garlic’
	/ãvʈhiː/

‘ring’
	/ĩːʈh/

‘brick’

	/ɖ/
	/ɖakan/

‘to cover’
	/ʃaːɖuː/

‘to decay’
	/reθoːɖ/

‘desert’

	/k/
	/kaŋkar/

‘pebble’
	/tsikar/

‘mud’
	/ciːcak/

‘chickenpox’

	/kʰ/
	/khãːsiː/

‘cough’
	/bukhaːr/

‘fever’
	/ɡrukh/

‘hunger’

	/g/
	/ɡoãtsɨ/

‘moustache’
	/khiliɡ/

‘waist’
	/aɡ/

‘fire’

	/c/
	/cãːdniː/

‘moon’
	/cuːzoː/

‘chick’
	/naːc/

‘dance’

	/cʰ/
	/chaː/

‘six’
	/bachɖuː/

‘calf’
	………………………



	/s/
	/samandar/

‘sea’
	/asmaːn/

‘sky’
	/tus/

‘you’

	/dʒ/
	/dʒũː/

‘louse’
	/aːdʒbav/

‘parents’
	/edʒ/

‘to come’


	/h/
	/hasnaː/

‘to laugh’
	/pahaːɖiː/

‘hill’
	…..…………………

	/θ/
	/θevoː/

‘coral’
	/reθoːɖ/

‘desert’
	/sehaθ/

‘health’

	/m/
	/meʈuː/

‘neck’
	/camɖiː/

‘skin’
	/deɖum/

‘pomegranate’


	/n/
	/nuːn/

‘salt’
	/dand/

‘teeth’
	/maːzan/

‘ashes’


	/ŋ/
	………………………….
	/muːŋphɨliː/

‘groundnut’
	/zaŋ/

‘thigh’

	/l/
	/leː kaːrnoː/

‘yawn’
	/ulʈiː/

‘vomit’
	/naːrijal/

‘coconut’

	/r/
	/raːn/

‘garlic’
	/ʃerjoː/

‘mustard’
	/dʒãːdʒar/

‘anklet’

	/v/
	/vatraːniː/

‘to guide’
	/devaːr/

‘wall’
	/dʒilav/

‘weaver’

	/j/
	/jeː/

‘this’
	/drjaː/

‘river’
	/dideːj/

‘elder/younger sister's’
husband

	/f/
	/farɨʃ/

‘floor’
	/saːfuː/

‘turban’
	/baraf/

‘snow’

	/ʃ/
	/ʃeroː/

‘father-in-law’
	/muʃoː/

‘mouse’
	/noʃ/

‘daughter-in-law’

	/ts/
	/tsaliː/

‘goat’
	/batsiː/

‘cow’
	/maɡarmats/

‘crocodile’

	/tsʰ/
	/tshitoː/

‘white’
	/utshɨnoː/

‘to jump’
	/atsh/

‘eye’

	/z/
	/zanaːj/

‘son-in-law’
	/cuːzoː/

‘chick’
	/teːz/

‘sharp’

	From the above table it has been observed that consonant phonemes /pʰ/, /cʰ/ and /h/ are not found at the final position and consonant phoneme  /ŋ/ is not found at the initial position.


DIPTHONGS:

	Diphthongs
	Examples 

	/oi/
	/koi/ ‘anybody’ 

	/ie/
	/hiev/ ‘ice’

	 /ua:/
	 /duaːraː/ ‘by’

	/io:/
	/nitsioːɖ nuː/ ‘to wring(clothes)’

	/eə/
	/leəɡɨɖaː khoːl naː/ ‘to take off’

	/iu/
	/niuːl/ ‘mongoose’


Syllable structure

A syllable is a unit of sound composed of a central peak of sonority (usually a vowel), and the consonants that cluster around this central peak. Syllables are often considered the phonological "building blocks" of words. They can influence the rhythm of a language, its prosody, its poetic meter and its stress patterns. Syllabification is the separation of a word into syllables, whether spoken or written. In Bhadraliam syllabification has been done as:

i. Monosyllabic

ii. Disyllabic and

iii. Polysyllabic words.

1. MONOSYLLABIC PATTERN:

1.              V             /uː/          ‘that’
2.          VC      /aɡ/          ‘fire’      

3.         CV         /jeː/           ‘it’

4.         CVC        /haɖ/        ‘flood’

2. DISYLLABIC PATTERN:

1.   CV-CV              /θe-----voː/           ‘mud’

2. CV-CVC              //re-----θoːɖ//          ‘desert’

3. CVC-CVC          /bun----zal/          ‘earthquake’

4. V-CV               //ãː----diː//               ‘wind’

5. VC-CV               //im----liː//
‘tamarind’

3. POLYSYLLABIC PATTERN:

1. CV-CV-CVC                 /baː----θɨ-----ruːm/             ‘bathroom’

2. CVC-CV-CVC                 /piːc---bi----hen/           ‘fathers’ brothers’ daughter’

3. CV-CVC-CVC               / coɡ----lu----khoːr /         ‘broker’

4. CV-CV-CV-CVC        /ʃu----ku----roː---ɡaːs/         ‘hay’

5. CVC-CV-CV-CV             /tiːl----keː----ɖabiː/
              ‘matchstick’

6. CV-CVC-CV-CVC       /bu----nav----reː----cav/             ‘rice(cooked)’

7. CV-CV-CVC-CV         /ʃa-----kar----kan---diː/            ‘sweet potato’

8. CVC-CVC-CV-CV-CV     /bar----saːt----diː----ʈoː----piː/ ‘rain hat’

9. CV-CV-CV-CV         /dʒɨ---ɖiː---buː----tiː/    ‘medicinal herb’

CONSONANT GEMINATION:

/tt/       /kuttar/    ‘dog’

/cc/      /baccaː/    ‘child’

/nn/     /bunnuː/   ‘to weave’   
SUPRASEGMENTALS:

	
	Initial position
	Medial position
	Final position

	/ ῀/      
	/ãvʈhiː/ ‘ring’
/ĩːʈh/ ‘brick’

/ũːɖiː/ ‘under’
	/cãːdniː/ ‘moon’

/kẽːɡat/ ‘lizard’

/tsõːʈiː/ ‘chin’
	/paŋɡõː/ ‘wing’
/paːvũː/ ‘foot’



